
Curacao  
Credit Card Disclosures / Notas Aclaratorias Sobre Tarjetas de Crédito 

 
 

Interest Rates and Interest Charges  / Tasas de interés y cargos por intereses 

Annual  Percentage  Rate  (APR)  
for  Purchases  

Tasa  Porcentual  Anual  (APR)  
para  Compras  

31.99% to  36.99% when you open Una tasa entre  31.99% a  36.99% 
your account, based on your creditworthiness. al abrir su cuenta basado en su historial de 

crédito. 

 
Penalty  APR  and  When  it  Applies  

 
Tasa APR de Penalización y Casos 
en  que  Se  Aplica  

39.99% 39.99% 
This APR may be applied to your account if you: Esta tasa de APR podrá aplicarse a su cuenta si usted: 

1) Make a late payment; 1) Realiza un pago atrasado; 

2) Make a payment that is returned; or 2) Realiza un pago que se devuelve; o 

3) Do either of the above on another account 3) Realiza cualquiera de las anteriores en otra 

that you have with us cuenta que usted tenga con nosotros. 

How Long Will the Penalty APR Apply?  If Por Cuanto Tiempo Se Aplicará la Tasa de 

your APR is increased for any of these reasons, Penalización? Si su tasa APR aumenta por alguna 

the Penalty APR will apply to new transactions de estas razones, la tasa APR de Penalización se 

indefinitely. If your account becomes more than aplicará a las nuevas transacciones de forma 

60 days past due, the Penalty APR will apply to indefinida. Si su cuenta se atrasa más de 60 días, 

all existing balances as well as new transactions las tasa APR de Penalización se aplicará a todos 

on your account and will remain in effect for los saldos existentes, así como a las nuevas 

existing balances until you make six consecutive transacciones en su cuenta, y seguirá vigente 

periodic payments on time para los saldos existentes hasta que realice seis 
pagos periódicos consecutivos a tiempo. 

 

Paying  Interest  
 

Pago  de  Intereses  

No Grace Period is Provided. We will begin          No se otorga período de gracia.  Comenzaremos 

charging interest on purchases and all other        a cobrar intereses sobre las compras y cualquier 

amounts charged to your account on the               otra cantidad que se cargue a su cuenta desde 
transaction date.                                                          la fecha de la transacción. 

Minimum  Interest  Charge  

Cobro  Mínimo  por  Intereses  

If you are charged interest, the charge will be Si se le cobran intereses, el cobro no será inferior 
no less than:  for AZ customers $0.50; for CA a: para clientes de AZ $0.50; para clientes de 
customers $1.50; for NV customers $2.00. CA $1.50; para clientes de NV $2.00. 

For  Credit  Card  Tips  from  the  Consumer  
Financial  Protection  Bureau  

Consejos  sobre  Tarjetas  de  Crédito  de  
la Oficina para la Protección Financiera 
del  Consumidor  

 

To learn more about factors to consider            Para obtener más información sobre los factores 
when applying for or using a credit card,          que debe considerar cuando solicite o use una 
visit the website of the Consumer Financial       tarjeta de crédito, visite el sitio web de la Oficina 
Protection Bureau at                                                para la Protección Financiera del Consumidor en 
http://www.consumerfinance.gov/learnmore      http://www.consumerfinance.gov/learnmore.  

 
 

Fees / Tarifas 

Annual  Fee  /  Cargo  o  Tarifa  Anual  For CA and NV customers:  $15;                    Para clientes de CA y NV, $15; 

for AZ customers:  None Para clientes de AZ: Ninguna 

;Ninguna  Transaction Fees / Tarifas por Transacción None Ninguna  

Penalty Fees / Tarifas y Penalidades 

• Late Payment • Pago atrasado 

 
• Returned Payment • Pago devuelto 

 
For AZ and CA customers, $10; Para clientes de AZ y CA, $10; 
for NV customers, $25 para clientes de NV, $25. 

 
$15 $15 

 

How We Will Calculate Your Balance: We use a method called "average 
daily balance (including new purchases)." 

 
Billing Rights: Information on your rights to dispute transactions and how to 
exercise those rights is provided in the Credit Card Terms and Conditions. 

 
Monthly Periodic Rate: The monthly periodic rate we use to calculate 
interest is a rate between 2.67% and 3.08%, and the corresponding annual 
percentage rate is stated in the table above. 

Como calculamos su saldo: Utilizamos un método llamado “saldo diario 
promedio” (incluyendo compras nuevas). 
 
Derechos sobre facturas: La información sobre sus derechos a impugnar 
transacciones y cómo ejercer estos derechos se proporciona en los 
términos y condiciones de las tarjetas de crédito. 
 
Tasa periódica mensual: La tasa periódica mensual que usamos para 
calcular el interés es una tasa entre 2.67 % y 3.08 % y la tasa porcentual 
anual correspondiente se indica en la tabla anterior. 
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Curacao  
Credit Card Disclosures (cont’d) 

 

Special Promotional Financing Offer Information 
At times, we may offer you special financing promotions for certain transactions 
("special promotions").  The terms of this Agreement apply to any special promo- 
tions.  However, any special promotional terms that are different from the terms 
in this Agreement will be explained in promotion advertising or other disclosures 
provided to you.  When you make a qualifying purchase under one of thesepro- 
motions, no interest will be assessed on the purchase if you make your monthly 
payments on time and pay the promotional balance in full within the applicable 
promotional period.  If you do not, interest will be assessed on the promotional 
balance from the date of the purchase.  Minimum or fixed monthly payments are 
required. Regular account terms apply to non-promotional purchases and, after 
promotion ends, to promotional purchases. Offers are subject to credit approval. 
These promotional offers may  not be available at all times for all purchases. 
Please see any special  promotion advertising or other disclosures provided to 
you for the full terms of any special promotion offered. 

 
Rates, fees, and terms may change: We have the right to change the rates, fees, 
and terms at any time, for any reason, in accordance with the Credit Card Terms 
and Conditions and applicable law. These reasons may be based on information 
in your credit report, such as your failure to make payments to another creditor 
when due, amounts owed to other creditors, the number of credit accounts 
outstanding, or the number of credit inquiries. These reasons may also include 
competitive or market-related factors. If we make a change for any of these 
reasons, you will receive advance notice and a right to opt out in accordance with 
applicable law. 

 
This information was accurate as of the date it was printed and is subject to change 
without notice. You should contact Curacao. 

 
APPROVAL AND CREDIT LIMIT TERMS: By accepting this Offer you are 
requesting a Curacao credit card account. You also certify that you are at least 
18 years of age. If you are under 21 years of age, we will require that you provide 
us additional information in compliance with the Credit CARD Act of 2009. 

 
Notice: If you accept or use an account, you do so subject to the terms of this 
Offer and the Credit Card Terms and Conditions, which will be provided to you 
("Agreement"). The Agreement and terms of your account are subject to change. 
Any changes that you make to the Application will have no effect. This Offer and 
any resulting account are subject to the law of the state in which you reside and 
federal law. You agree that: You will be responsible for and will pay all charges 
and fees incurred on any account granted according to the Agreement; all 
statements made and information provided by you are true; our company, its 
affiliates and service or marketing vendors may monitor and/or record any 
conversations with you; your account will only be used for personal, family or 
household purposes; we are authorized to verify all information you provide; we 
may use any email address provided to us to send information to you about this 
Offer and your account including information about the status of this Offer or your 
account; we may obtain consumer credit reports related to this request for credit 
and for updates, renewals, extensions of credit and review or collection of your 
account; we are authorized to furnish information about you and your account to 
consumer credit reporting agencies and others who help service your account. 
Upon request, we will tell you the name and address of each consumer credit 
reporting agency from which we obtained a consumer credit report about you. 

 
You request us to issue a Card bearing your account number to, and in the name 
of, the Applicant.  You have read the account information notices, disclosure of 
credit card terms, and other terms that accompanied the Application. You 
understand and agree to them. You further agree that this Application and all 
resulting agreements will be subject to federal law and the law of the state in which 
you reside. 

 
California Residents: Married applicants may apply for separate credit. 

 
By submitting an Application you understand that you are requesting a Curacao 
Credit Card that will have a credit limit that is subject to increase or decrease at 
our sole discretion. 

 
USA PATRIOT Act Notice: Federal law requires all financial institutions to 
obtain, verify and record information that identifies each person who opens an 
account, including your name, address, date of birth and other information that will 
allow us to verify your identity. 

Curacao  
Notas Aclaratorias de Tarjetas de Crédito (cont.) 

 

Información Sobre la Oferta Especial de Financiamiento Promocional   
En  ocasiones,  podemos  ofrecerle  promociones  especiales  de  financiamiento  para 
ciertas transacciones ("promociones especiales"). Los términos de este convenio se 
aplican a cualquier promoción especial. Sin embargo, cualquier de los términos de 
promociones especiales que sean diferentes de los términos de este convenio se 
explicarán en publicidad promocional u otras notas aclaratorias que se le   haya 
proporcionado a usted. Cuando realice una compra que califique para una de estas 
promociones, no se generará   interés en la compra si hace sus pagos mensuales a 
tiempo y paga el saldo promocional en su totalidad dentro del período promocional 
acordado. Si no lo hace, se agregará interés en el saldo promocional calculados a partir 
de la fecha de la compra. Se requieren pagos mensuales mínimos o fijos. Los términos 
de la cuenta regular se aplican a las compras no promocionales y, si la promoción termina,  
a  las  compras  promocionales.  Las  ofertas  están  sujetas  a  aprobación  de crédito. 
Estas ofertas promocionales pueden no estar disponibles en todo momento para todas las 
compras. Por favor, vea cualquier publicidad promocional especial u otras revelaciones   
proporcionadas   a  usted  para  los  términos  completos  de  cualquier promoción 
especial ofrecida. 
 
Las tasas, tarifas y términos pueden ser modificados: Tenemos derecho a cambiar las 
tasas, tarifas y términos en cualquier momento, por cualquier motivo, de acuerdo con los 
Términos y Condiciones de Tarjetas de Crédito y del derecho aplicable. Estos motivos 
se pueden basar en información de su informe de solvencia crediticia, tales como, no 
cumplir con los pagos a otro acreedor en la fecha de vencimiento, cantidades adeudadas 
a otros acreedores, la cantidad de cuentas de crédito pendientes o la cantidad de consultas 
de crédito. Estos motivos también pueden incluir factores relacionados con la competencia 
o el mercado. Si realizamos un cambio por cualquiera de estos motivos, usted recibirá 
un aviso con anticipación y tendrá derecho a excluirse de acuerdo con la ley vigente. 
 
Esta información es exacta a la fecha de su impresión y está sujeta a cambios sin previo 
aviso. Usted se debe de comunicar con Curacao. 
 
APROBACIÓN Y TÉRMINOS DE LÍMITE DE CRÉDITO: Mediante la aceptación de esta 
oferta usted solicita una cuenta de tarjeta de crédito de Curacao. También certifica que 
tiene al menos 18 años de edad. Si es menor de 21 años, le exigiremos que nos 
proporcione información adicional en cumplimiento de la Ley de Tarjetas de Crédito de 
2009 (Credit CARD Act). 
 
Aviso: Si usted acepta o usa una cuenta, lo hace sujeto a los términos de esta oferta 
y de  los Términos y Condiciones de la Tarjeta de Crédito, el cual se le entregará 
(“Contrato”). El Contrato y los términos de su cuenta están sujetos a cambios.  Ningún 
cambio que realice a la solicitud tendrá efecto. Esta oferta y cualquier cuenta que se 
genere estarán sujetas a las leyes del estado donde usted reside y a las leyes federales. 
Usted acepta lo siguiente: Será responsable por y pagará todos los cargos y comisiones 
incurridos por concepto de cualquier cuenta que se otorgue, de conformidad con el 
Contrato; todas las declaraciones que se realicen y toda la información que usted 
proporcione serán verdaderas; nuestra empresa sus afiliadas y proveedores de servicios 
y marketing pueden controlar y registrar cualquier conversación con usted; su cuenta 
solo será de uso personal, familiar o doméstico; tenemos autorización para verificar toda 
la información que proporcione; podemos usar cualquier dirección de correo electrónico 
que se nos entregue para enviarle información sobre esta oferta y su cuenta, lo que incluye 
información sobre el estado de esta oferta o de su cuenta; podemos obtener informes de 
solvencia crediticia de consumidores relacionados con esta solicitud de crédito y 
actualizaciones, renovaciones, extensiones de crédito y revisión o realización de cobros 
de su cuenta; tenemos autorización para proporcionar información sobre usted y su 
cuenta a organismos que facilitan información sobre consumidores y a otros que  ayudan  
a atender  su cuenta.  A solicitud  le informaremos  sobre  el nombre  y dirección de 
cada organismo que facilita información sobre consumidores que nos haya proporcionado 
un informe de solvencia crediticia de consumidores sobre usted. 
 
Usted nos solicita que emitamos una tarjeta con su número de cuenta y a nombre del 
solicitante, y en su nombre.  Usted ha leído los avisos de información sobre la cuenta, 
las notas aclaratorias sobre los términos de la tarjeta de crédito y otros términos que 
acompañan la solicitud. Usted los comprende y los acepta. Además acepta que esta 
solicitud y todos los contratos que se generen estarán sujetos a las leyes federales y las 
leyes del estado donde usted reside. 

Residentes de California: Solicitantes casados pueden solicitar créditos por separado. 

Mediante el envío de una solicitud usted comprende que está solicitando una tarjeta de 
crédito de Curacao que tendrá un límite de crédito que estará sujeto a aumento o 
disminución a nuestro exclusivo criterio. 
 
Aviso de la Ley Patriota de los EE. UU. (USA PATRIOT Act): La ley federal exige que 
todas las instituciones financieras obtengan, verifiquen y registren la información que 
identifica a cada persona que abre una cuenta, lo que incluye su nombre, dirección, 
fecha de nacimiento y otra información que nos permita verificar su identidad. 
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Curacao 
Acuerdo de Titular de Cuenta – AZ, CA, NV 

TÉRMINOS DEL ACUERD O.   Para s impl i f i car  e l  res to  de es te  documento,  se  ap l i ca rán las  s igu ientes  def in ic iones :  
“Cont ra to”  se  re f i e re  a l  p resente  Cont ra to  de T i tu la r  de Cuenta  de Curacao,  inc lu ida la  Tab la  de In formac ión de Prec ios  
que se l e  ha fac i l i t ado (que po r  la  p resente  se i nco rpora y  forma pa r te  de l  p res ente  Cont ra to ) .  “Tar j e ta”  s i gn i f i ca  una o  
más  tar je t as  que hemos  emi t ido con  su número de c uenta .  “Cuenta ”  hac e re ferenc ia  a  su cuenta  pr i nc ipa l  de ta r je t a  de 
c réd i to  minor is ta  con Adi r  In ternat iona l ,  LLC dba Curacao,  inc lu i d as  las  subcuentas  Easy  Pay ,  F lex  Pay y  Promo Pay  
que la  componen,  cada una  de las  cua les  se abre a l  m ismo t iempo que us ted ab re su Cuenta .  “Nosot ros ” ,  “nos ” ,  “nues t ro ”  
y  “Curacao”  hacen re ferenc ia  a  Ad i r  I n te rnat i ona l ,  LLC o a  su sucesor  en i n t erés  o  a  cua lqu ier  t i tu l ar  o  ces ionar io  
pos ter i or  de su Cuenta  y  de cua lqu ie r  sa ldo der ivado  de la  misma.  “Us ted”  y  “s u”  hacen re ferenc ia  a  todas  y  cada una  
de l as  pe rsonas  que u t i l i cen la  Cuenta  o  la  Tar je t a ,  inc lu i dos ,  ent re  o t ros ,  los  t i tu la res  de cuentas ,  los  usua r i os  
auto r izados ,  los  coso l i c i tantes  y  los  cos ignata r io s .  

TRADUCCIÓN AL ESPAÑOL.   P roporc ionamos  t raduc c iones  a l  español ,  cer t i f i cadas  po r  un t raduc tor  ex terno,  de c ie r tos  
documentos  como cor tes ía  a  nues t ros  c l ien tes  h is panohablantes .  Las  vers iones  en ing lés  de es te  Acuerdo son s iempre  
las  vers iones  l ega lmente v incu lantes .  S i  l as  t raducc iones  a l  es pañol  d i f ie ren de las  ve rs iones  en i ng lés ,  preva lece rán  
las  vers iones  en i ng lés .  

ACEPTACIÓN DEL ACUERDO.   Us ted es  responsab le  de todas  las  cant idades  adeudadas  en su Cuenta ;  se  compromete 
a  reembolsar  t odas  las  cant idades  adeudadas  en s u Cuenta  de  confo rmidad con e l  presente  Cont ra to .  E l  pres ente  
cont ra t o  ent rará  en v igor  en e l  momento  en  que e l  t i t u lar  de la  cuenta  o  e l  usuar i o  auto r izado u t i l i ce  l a  cuenta  o  l a  
tar je t a ,  ac t i ve  la  tar je ta  o  rea l i ce  cua lqu ie r  o t ra  acc ión que ind ique l a  aceptac ión de la  cuenta  o  la  tar j e t a .  Le rogamos  
que conserve e l  p resente  cont ra t o  ( inc lu ido e l  cuadro de prec ios )  jun to  con cua lqu ier  modi f i cac ión de las  cond ic iones  
genera les  o  de l  cuadro de prec ios  que se l e  env íe  en e l  fu turo .  Cada Tar j e ta  debe ser  f i rmada antes  de su u t i l i zac ió n.  

CUENTA DE CONSUMIDOR.   Só lo  pod rá u t i l i za r  l a  Cuenta  para adqui r i r  b ienes  y  serv ic ios  de  Curacao;  l a  Tar j e ta  no es  
una t ar j e ta  de c réd i t o  de  uso genera l ,  como una ta r je ta  de c réd i to  bancar i a  que pueda u t i l i zars e en o t ros  comerc ios .  
Us ted se compromete a  u t i l i zar  l a  Cuenta  ún icam ente con f ines  persona les ,  fami l ia res  o  domés t icos  y  todas  las 
t ransacc iones  se cons iderarán rea l i zadas  con f i nes  persona les ,  fami l i a res  o  domés t ico s .  

USUARIOS AUTORIZADOS .   S i  desea añadi r  un usuar i o  auto r izado a  su Cuenta ,  t rá iga lo  a  una de nues t ras  t iendas  o  
so l i c i te  la  ad ic ión esc r ib i endo a  la  d i recc ión que f igu ra  a  cont inuac ión.  S i  desea cance la r  e l  uso autor iz ado de su Cuenta  
o  Tar j e ta ,  esc r íbanos  a  1605 Wes t  Olympic  B lv d. ,  Su i te  700,  Los  Ánge les ,  CA 90015,  A tenc ión:  Se rv ic io  a  Cl iente ;  o  
l lámenos  a l  (877)  CURACAO o a l  (877)  287 -2226.  Us ted se compromete a  i n tentar  rec upera r  la  Tar je t a  de l  usuar io  
prev iamente autor izado y  devo lvérnos la  a  la  d i recc ión  menc ionada ante r io rme nte .  

USO NO AUTORIZADO Y RESPONSABILIDAD .   S i  p ierde o  le  roban l a  ta r je t a ,  o  c ree que  se ha p roduc ido un uso no 
auto r izado de l a  misma,  not i f íquenos lo  inmedia tamente l lamando a l  (877)  CURACAO o a l  (877)  287 -2226  o  
esc r ib iéndonos  a  la  d i recc ión que  f igu ra  en  su ex t rac to  mensual .  Us ted  se compromete  a  cooperar  con nosot ros  en  la  
rea l i zac ión de una inves t i gac ión razonable  de su rec lamac ión.  Us ted puede ser  responsab le  de cargos  no auto r izados 
en su Cuenta  antes  de not i f i cárnos lo .  La responsabi l idad po r  cargos  no autor izados  no supera rá  la  menor  de las  
cant idades  s igu ientes :  $50.00 o  e l  impor t e  obten ido po r  e l  usua r io  no auto r i zado antes  de que nos  l o  not i f i cara  de 
conformidad con es ta  d ispos ic ión.  E l  uso no auto r izado no i nc luye (1)  n ingún uso de l  que us ted rec iba  un  benef ic i o ,  n i  
(2)  e l  uso por  pa r te  de cua lqu ier  pe rsona a  la  que us ted  han dado la  Tar je ta  o  la  auto r idad para u t i l i zar  la  Cuenta ,  y  
us ted será  res ponsable  de todo uso po r  pa r te  de d icha pe rsona o  persona s .  

LÍNEA DE CRÉDITO.   Le  not i f i caremos  su (s )  l ím i t e(s )  de  c réd i to  cuando  ab ramos  su Cuenta .  Aunque tendrá un l ím i t e  
de c réd i to  g l oba l ,  cada subcuenta  podrá tene r  l ím i tes  d i fe rentes .  Podemos  aumentar  o  reduc i r  su (s )  l ím i te (s )  de c réd i to  
de vez  en cuando.  S i  sobrepasa su(s )  l ím i te (s )  de c réd i to ,  podemos  cons iderar  que ha i ncur r ido en impago.  En ta l  caso,  
pod remos  suspender  su l í nea de c réd i to  o  tomar  o t ras  medida s .  (Véase INCUMPLIMIENTO más  aba jo . )  

PROMESA DE PAGO.  Se compromete a  pagarnos  en dó la res  amer icanos  todas  las  compras  rea l i zadas  en su Cuenta ,  
as í  como todos  los  in tereses ,  comis iones  y  o t ros  gastos  ap l i cab les  en los  que incur ra  us ted o  cua lqu ie r  o t ra  pe rsona a  
la  que auto r ice  a  u t i l i za r  su  Cuenta ,  i nc luso s i  no nos  not i f i ca  que es tán u t i l i zando la  Cuenta .  S i  su  Cuenta  es  una cuenta  
con junta ,  cada uno  de  us tedes  acepta  se r  responsab le  ind iv idua lmente de l a  to t a l idad de l  s a ldo  adeudado en su Cuenta .  
Podemos  aceptar  pagos  a t rasados  o  parc ia les  o  ins t rumentos  marcados  como “pagado en su to ta l idad”  s i n  renunc ia r  o 
perde r  n i nguno de nues t ros  derechos  ba jo  es te  Acuerd o.  

ESTADO DE CUENTA MENSUAL.  Le env ia remos  un  ex t rac to  de fac tu rac ión después  de cada per í odo  de fac turac ión  
mensual  en e l  que tenga un c réd i to  o  sa ldo super io r  a  $1.00.  E l  ex t rac to  de f ac turac ión mos t rará  todas  las  compras ,  
cargos  po r  i n tereses ,  o t ros  cargos  o  c omis iones ,  y  todos  los  pagos  u  o t ros  abonos  contab i l i zados  en  su Cuenta  para ese 
per í odo.  Los  ex t rac tos  de  fac turac ión tamb ién mos t rarán su Nuevo Saldo,  e l  Pago Mín imo Adeudado y  la  Fecha de  
Venc imiento  de l  Pago.  

OPCIONES DE PAGO MENSUAL .  Puede pagar  en cua lqu ier  momento la  to ta l i dad de l  Sa ldo Nuevo que aparece en su 
ex t rac to  de fac tu rac ión.  S i  dec ide pagar  a l go menos  que l a  to ta l idad de l  Sa ldo Nuevo,  l a  cant i dad que pague no podrá  
ser  in f er i o r  a l  Pago  Mín imo Adeudado.  Todos  los  pagos  deben  se r  env iados  por  co r reo o  ent regados  a  Curacao  en  la  
d i recc ión que aparec e en  su es tado de cuenta  mens ual .  E l  pago se ac red i t ará  a  pa r t i r  de  la  fec ha de recepc ión s i  se  
rec ibe antes  de las  5 :00 PM hora de l  Pac í f i co .  S i  se  rec ibe después  de esa  hora,  se  ac red i t ará  e l  s igu iente  d ía  de  
proces amient o .  
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INCUMPLIMIENTO DEL PAGO MÍNIMO .   S i  no e fec túa a l  menos  e l  Pago Mín imo  Debido en la  Fecha de Venc imiento  de 
Pago de cada mes ,  se le  cobrará  una comis ión po r  demora y  se le  podrá dec la rar  en s i tuac ión de impag o.  

TAE DE PENALIZACION Y CUÁNDO SE APLICA.  En e l  caso de nuevas  operac iones ,  podemos  aumentar  su TAE has ta  la  TAE de  
penal izac ión s i  rea l i za  un pago f uera  de p lazo o  un pago devue l t o .  Le av isaremos  con un mín imo de 45 d ías  de ante lac ión 
antes  de aumenta r  la  TAE de penal iz ac ión.  S i  aumentamos  la  TAE por  cua lqu iera  de es tas  razones ,  la  TAE de 
penal izac ión pe rmanecerá en v igo r  indef in i damente.  S i  se  re t rasa más  de 60 d ías  en e l  pago de su cue nta ,  la  TAE de 
penal izac ión se ap l i ca rá  a  todos  l os  sa ldos  ex is tentes ,  as í  como a l as  nuevas  t ransacc iones  en s u cuenta ,  y  permanec erá  
en v igo r  para  los  sa ldos  ex is tentes  has ta  que rea l i ce  se is  pagos  per i ód ic os  consecut ivos  a  t iemp o.  

SALDOS ACREEDORES.   Le  reembo lsaremos  cua lqu ier  sa ldo ac reedor  en un p lazo de 7  d ías  háb i l es  a  par t i r  de la  
recepc ión de su so l i c i tud por  esc r i to .  S i  no s o l i c i ta  e l  reembo lso,  le  devo lve remos  automát icamente cua lqu ier  sa ldo 
ac reedor  super i or  a  $1.00 t ranscu rr i dos  90 d ías  s i  s u  Cuenta  es tá  inac t iv a .  

PAGOS FIJOS.   Puede e leg i r  rea l i zar  compras  en su Cuenta  u t i l i zando una de nues t ras  subcuentas  de pago f i jo .  Es tas 
subcuentas  inc luyen F lex  Pay ,  Promo Pay  y  o t ras  subc uentas  promoc iona les  que podamos  o f rece r .  Con respec to  a  es tas  
compras ,  e l  número ap rox imado y  e l  impor t e  en dó la res  de los  pagos  se es tab lecerán  y  se le  comunicarán en e l  momento  
de la  compra.  La TAE de F lex  Pay  será  la  misma que la  TAE de Easy Pay .  Puede conver t i r  cua lqu ie r  pago de F lex  Pay  
a  Easy  Pay  en cua lqu ie r  momento l lamándonos  a l  (877)  CURACAO o a l  (877)  287-2226.  

0% DE INTERÉS (PAGO PROMOCIONAL ).   Ocas iona lmente,  podemos  o f rece r  un  porcenta je  de f inanc iac ión  promoc iona l  
en determinados  produc tos  o  p lazos  de pago (po r  e jemplo ,  de 4  a  6  meses ) .  Las  compras  con un in te rés  cero  se carga rán  
a  la  subcuenta  P romo Pay .  S i  paga con re t raso o  incur re  en impag o  en cua lqu ie r  subcuenta  antes  de  que l a  compra  
Promo Pay  se abone en su  to ta l idad,  se  ca rgarán in t e reses  a  pa r t i r  de la  f echa de compra a l  t ipo  ap l i cab le  a  su Cuenta  
en esa fech a.  

CARGOS POR INTERESES.   Los  in te reses  per iód icos  de las  subcuentas  F lex  Pay  y  Easy  Pay  se ca lcu lan mul t ip l i cando  
e l  sa ldo med io  d ia r i o  de cada subcuenta  du rante  e l  per íodo de fac tu rac ión por  e l  t ipo  per i ód ic o mensual  ap l i cab le  
es tab lec ido en e l  Cuadro de In formac ión de Prec ios .  L a tasa anual  equ iv a lente  ( “TAE”)  también se es tab lec e en la  Tab la  
de In formac ión de Prec ios ,  y  la  tasa per iód ica mensual  es  igua l  a  la  TAE cor respondiente  d iv id i da por  12.  Comenzamos  
a  imponer  ca rgos  po r  in te reses ,  s i  los  hub iera ,  a  pa r t i r  de la  fecha e n que se añade una operac ión a  su sa ldo d ia r i o .  Las  
operac iones  i nc luyen  compras ,  i n tereses  y  comis iones .  Segui remos  ca rgando in te res es  has ta  que abonemos en  su 
Cuenta  e l  pago to ta l  de l  impor t e  que nos  adeud a.  

SALDO PROMEDIO DIARIO .   Para cada subcuenta  (F lex  Pay ,  Promo Pay ,  Easy Pay) ,  e l  sa ldo d ia r io  de cua lqu ier  d ía  es  
igua l  a l  sa ldo de l  d ía  anter ior  más  las  nuevas  compras ,  cargos  po r  i n tereses  y  c omis iones ;  y  menos  los  pagos  y  abonos  
rea l i zados  ese d ía .  A l  f ina l  de l  pe r iodo de fac turac ión,  sumaremos  todos  los  sa ldos  d iar ios  de cada  subcuenta  y  
d iv id i remos  esa cant i dad por  e l  número de d ías  de l  per i odo  de  fac turac ión  para  obtener  e l  sa ldo medio  d iar i o  de cada 
subcuenta  de l  pe r iodo.  

CARGO MÍNIMO POR INTERESES.   E l  sa ldo t o ta l  (ex c lu ido e l  sa ldo de  la  subcuenta  P romo Pay)  es tá  su je t o  a  un ca rgo  
mín imo por  in t ereses  de:  $0.50 pa ra los  c l ien tes  de AZ;  $1.50 para los  c l ien tes  de CA;  $2.00 para los  c l ien tes  de NV,  
por  cada per i odo en e l  que  se ap l ique un cargo por  i n t ereses .  

PAGO MÍNIMO.   E l  pago mín imo pa ra cada per í odo  de fac turac ión será  igua l  a l  to ta l  de (1)  e l  pago de Pago Fác i l  
ca lcu lado por  e l  po rcenta je  ap l i cab le  de l  Sa ldo Nuev o de Pago Fác i l  es tab lec ido en l a  s igu iente  tab la ;  más  (2)  l a  suma 
de cua lqu ier  pago f i jo  de Pago F lex  y  Pa go Promo que venza en e l  pe r íodo de  fac turac ión;  más  (3 )  cua lqu ie r  impor te  
venc ido que aparezca en su ex t rac to ;  más  (4 )  cua lqu ie r  comis ión po r  pago a t rasado y  cua lqu ie r  comis ión por  pago 
devue l t o  que aparezca en su ex t rac to .  S iempre puede pagar  más  que e l  pago m ín imo requer i do.  

Easy  Pay 

Nuevo sa ldo  Pago mensual  

Menos  de $20  100% de l  nuevo sa ldo de Easy  Pay  

$20 -  $199  $20  

$200 -  $499  10% de l  nuevo sa ldo de Easy  Pay  

$500 -$999  7 .5% de l  nuevo sa ldo de Easy  Pay  

Más  de  $1000  5% de l  nuevo sa ldo de Easy  Pay  

Además ,  su ex t rac to  i nc lu i rá  los  impor t es  adeudados  por  cua lqu ie r  b i en o  se rv i c io  que haya adqui r i do o  a l  que se haya 
susc r i to  a  t rav és  de nosot ros  (po r  e j emplo ,  serv ic ios  ant iv i rus ,  serv ic ios  de sus c r ipc ión de mús ica y  o t ros  serv ic ios  con 
pagos  ún icos  o  p er iód icos ) ,  y  d ichos  pagos  se rán ex ig ib l es  en su to ta l ida d.  

APLICACIÓN DE LOS PAGOS .   Los  pagos  rec ib idos  se ap l i carán a  nues t ra  ente ra  d isc rec ión,  con su jec ión a  la  
leg is lac ión ap l i cab l e .  

CARGO POR RETRASO EN EL PAGO .   Impondremos  a  los  c l ien tes  de AZ y  CA unos  reca rgos  po r  demora de $10.00;  
para  los  c l ien tes  de NV $25.00,  po r  cada per í odo de fac turac ión en e l  que no e fec túen e l  pago mín imo en  e l  p lazo de:  
10 d ías  pa ra los  c l ien tes  de AZ y  CA,  5  d ías  para los  c l ien tes  de  NV,  a  par t i r  de la  f echa de venc imiento ,  s iempre que  
en n ingún caso e l  reca rgo po r  demora sea super i o r  a   que e l   impor te  de l  pago pe r iód ico mín imo ex ig ido  venc ido  
inmedia tamente antes  de l a  l iqu idac ión de la  comis ión de dem ora  
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CARGO POR PAGO DEVUELTO .  En e l  caso de los  c l ien tes  de AZ,  ap l i c aremos  una comis ión a  su sa ldo por  e l  impor te  
mayor  de (1)  $10.00 y  (2)  e l  cargo rea l  en que incu r ramos  de la  ent i dad depos i tar ia  por  la  devo luc ión de l  ins t rumento 
impagado o  rechazado,  has ta  $15;  en e l  caso de los  c l ien tes  de CA y  NV,  ap l i caremos  una comis ión de $15.00 cada vez  
que su banco devue lva un cheque o  ins t rumento s im i la r  impagado po r  cua lqu ier  mot ivo ,  inc lu ido s i  no se pueden p rocesar  
fondos  suf ic ientes ,  cuentas  cer radas  o  cheque canc e lado,  s iempre que en n i ngún caso la  comis ión po r  pago dev ue l to  
sea super io r  a l  impor te  de l  pago pe r iód ico mín imo requer ido que venza inmedia tamente antes  de l a  fecha en la  que se 
nos  devue lva e l  pago.  Eva luaremos  es ta  comis ión en e l  momento en que se devue lva e l  i ns t rumento,  inc l uso s i  se  paga  
después  de reenv iar l o .  

GASTOS DE COBRO.  En caso de impago po r  su pa r te ,  pod remos  cob ra r le  l os  honora r ios  razonables  de los  abogados ,  
los  cos tes  de  cob ro ( inc l u i dos  los  gas tos  i ncur r idos  en la  rea l i zac ión de un de recho de garant ía )  y  l as  cos tas  jud ic i a les  
cuando lo  pe rmi ta  la  l ey  de l  es tado en e l  que res ida .  A  menos  que la  l ey  lo  l im i te ,  se  cons ide ra rá  que l os  honorar i os  
razonables  de los  abogados  asc ienden a l  35% de l  sa ldo pendiente  de s u Cuenta  cuando  és ta  se  remi ta  a  un abogado  
para su cob ro.  

INCUMPLIMIENTO.   Sa lv o que l a  leg is lac ión ap l i cab le  d isponga lo  cont rar io ,  incu r r i rá  en mora s i  incumple  las  
cond ic iones  de l  p resente  Cont ra to ,  o  s i  se  produce a lguno de los  s igu ientes  supues tos :  (1)  us ted no rea l i za  e l  pago 
mín imo requer ido  en la  cuenta  en l a  fecha de ven c imiento  de l  pago;  (2 )  us ted  nos  p roporc iona cua lqu ier  in fo rmac ión o  
f i rma fa lsa  o  engañosa en la  so l i c i tud de  c réd i to ,  bo le tos  de venta  u  o t ros  documentos  e  i ns t rumentos ;  (3)  us ted u  o t ra  
persona p resenta  en su nombre una pet ic ión en v i r t ud de l  Código de Banc arro ta  fede ra l  o  cua lqu ie r  es ta tu to  de  
inso lvenc ia  es ta ta l ;  (5 )  rec ib imos  in formac ión de terc eros ,  inc lu i das  las  agenc ias  de in formac ión c red i t i c i a ,  que ind ican 
una moros idad grave o  un impago cont ra  us ted con o t ros  ac reedores ;  o  (6 )  u s ted es  ob je t o  de un embargo,  una e jecuc ión  
h ipotecar i a ,  una recuperac ión,  un embargo prevent ivo ,  una sentenc ia  o  un proced imiento  de embargo.  Podremos  dec lara r  
la  to ta l idad de l  sa ldo venc ido y  pagadero prev ia  so l i c i tud s i  se  determina que us ted ha incu r r i do en impago o  en caso 
de fa l l ec imient o .  

EFECTO DEL I MPAGO SOBRE LOS SERVICIOS  DE SUSCRIPCIÓN FINANCIADOS Y LOS CONTRATOS DE 
SERVICIOS/EXTENDIDOS GARANTÍA S .  S i  su  Cuenta  ent ra  en mora y  d icha mora se p ro longa du rante  30 d ías  o  más ,  
Curacao tend rá derecho a  cance la r  cua lqu ier  se rv ic io  de susc r ipc ión o  cont ra to  de serv ic io / ga rant í a  ampl i ada f inanc iado 
con la  Ta r je ta  y  a  cobrar  cua lqu ie r  reembolso pror ra teado po r  la  pa r te  no devengada de la  susc r i pc ión  o  cont ra to  de  
serv ic io /ga rant ía  ampl iada .  Curacao  re tend rá cua lqu ier  par t e  de es te  reembolso que cons t i tuya nues t ra  comis ión y  
ap l i ca rá  e l  res to  de l  reembolso a l  sa ldo pendiente  de  su Cuenta  y ,  s i  e l  reembo lso supera e l  sa ldo pend iente ,  abonará  
e l  impor te  excedente  en su  Cuent a .  

CANCELACIÓN.  Puede cance la r  su  Cuenta  en cua lqu ie r  momento not i f i cándonos lo  por  esc r i t o  y  devo l v iéndonos  la  
Tar j e ta  o  des t ruyéndola  co r tándo la  po r  l a  mi tad.  Us ted segu i rá  s i endo responsable  de l  pago de cua lqu ier  cant idad que 
adeude de acuerdo con los  términos  de es te  C ont ra to .  Podemos  cance lar  o  suspender  su Cuenta  en cua lqu ier  momento;  
le  in fo rmaremos  cuando lo  hagamo s .  

INVESTIGACIÓN E INFORMES DE CRÉDITO.  Por  la  presente  nos  auto r iza  a  i nves t igar  y  ver i f i ca r  su  c réd i to ,  empleo,  
reg is t ros  de ingresos  y  re f erenc ias  de c réd i to .  Podemos  env ia r  i n formac ión s obre  su cuenta  a  agenc ias  de c réd i to .  Los 
pagos  a t rasados ,  los  impagos  u  o t ros  incumpl im ientos  en su Cuent a  pueden re f l e ja rse en su i n forme c red i t i c io .  Cuando 
nos  so l i c i te  añad i r  un usuar io  autor izado  us ted nos  autor iza  a  rea l i z ar  la  misma inves t igac ión,  ver i f i cac ión  e  in forme de  
c réd i to  que se ha exp l i cado ante r io rmente sobre la  in formac ión de l  usuar io  autor izado sumin is t rada.  Podemos ,  a  nues t ra  
d isc rec ión,  obtener  un i n fo rme de c réd i to  “du ro ” ,  que puede a fec tar  a  su puntuac ión de c réd i to ,  (1)  cuando so l i c i ta  ab r i r  
una  Cuenta ;  (2)  cuando  so l i c i ta  un aumento de su  l ím i te  de  c réd i to  o  supera r  su l ím i te  para  una  compra  d isc re ta ;  (3)  
cuando reac t iva  una Cuenta  que ha es tado inac t iva  (no se ha u t i l i zado durante  6  meses  o  más) ;  o  (4 )  cuando su Cuenta  
es tá  en mora o  se ha cance lado.  Cuando rev isemos  su cuenta  para determina r  s i  su  l ím i te  de c réd i to  y / o  su TAE son 
aprop iados ,  podemos  obtener  un in f orme de c réd i t o  “b lando” ,  que no a fec ta  a  s u puntuac ión de c réd i t o .  

GRABACIÓN DE LLAMADAS TELEFÓNICAS .  Nues t ro  pe rsona l  de superv is ión puede escuchar  las  conversac iones  
te le fón icas  ent re  us ted y  nues t ros  representantes  y /o  podemos  g rabar  d ichas  convers ac iones  para cont ro l  de ca l idad,  
fo rmac ión y  o t ros  f ines .  

CONSENTIMIENTO DE CONTACTO .  Us ted da su  consent im iento  para que nos  pongamos en contac to  con us ted en 
re l ac ión con su Cuenta ,  ya  sea nosot ros  o  cua lqu ie ra  de nues t ras  subs id i ar ias  o  f i l i a les ,  cua lqu ier  persona que ac túe en  
nues t ro  nombre (ya sea una f i l i a l  de Curacao o  un te rcero ,  como una agenc ia  de  cobros ) ,  o  cua lqu ie r  pe rsona que haya  
adqui r i do su Cuenta  de nosot ros .  Es te  consent im iento  es  i r revoc ab le  y  se ex t iende a l  contac to  mediante  l lamadas  de 
voz  automát icas  o  p reg rabadas  o  mensajes  de tex to  a  s u te lé f ono  res idenc ia l  y /o  a  su te lé fono móv i l ,  independientemente 
de que se le  cobre o  no po r  la  l l amada o  e l  mensa je  en v i r tud de su p lan de l lamadas  te l e fón ic a s .  

COMPRAS A CRÉDITO Y AUTORIZACIONE S.  A lgunas  compras  requer i rán autor izac ión p rev ia  y  es  pos ib le  que se le  
p ida que mues t re  un documento de ident idad.  También podemos  ped i r l e  que ac tua l i ce  su in f ormac ión pers ona l  o  labora l  
antes  de una auto r izac ión.  Es  pos ib le  que en a lgunos  casos  no podamos  ap robar  sus  so l i c i t udes ,  como en e l  caso  de  
que nues t ro  s is tema no  func ione  o  s i  sus  re f er enc ias  de c réd i to  p roporc ionan in formac ión  negat iva  s ob re su h is to r i a l  
c red i t i c io .  No se remos  responsables  ante  us ted en n inguno de es tos  casos .  La Tar j e ta  es  de nues t ra  p rop iedad,  y  us ted 
debe ent rega r la  cuando cua lqu iera  de nues t ros  agentes  se la  so l i c i t e .  

CUOTA ANUAL.  S i  res ide en Cal i fo rn ia  o  Nevada,  podemos ,  a  nues t ra  d isc rec ión,  cob ra r le  una cuota  anual  de has ta  
$15 por  e l  manten imiento  de su cuenta .  

MODIFICACIÓN DE LAS CONDICIONES .  Podemos  cambiar  las  ta r i fas ,  tasas  y  cond ic i ones  de es te  Cont ra to ,  que inc luye 
la  Tab la  de In f ormac ión de  Prec ios ,  de vez  en cuando según lo  pe rmi ta  l a  l ey .  Los  cambios  pueden añadi r ,  modi f i ca r ,  
sus t i tu i r  o  e l im ina r  d ispos i c iones  de l  presente  Cont ra to .  Le not i f i caremos  los  cambios  con ante lac ión y  por  esc r i to ,  y  le 
o f rece remos  la  pos ib i l idad de exc lu i rse  en l a  med ida en que lo  ex i ja  la  l ey .  
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CAMBIO DE DOMICILIO/CAMBIO DE TRABAJO.   Usted se compromete a  not i f i carnos  cua lqu ier  cambio  de domic i l io  o  
de t raba jo  en un p lazo de 15 d ías  a  pa r t i r  de l  camb io .  

CESIÓN O TRANSFERENCIA DE LA CUENTA .   Podemos  vender ,  ceder  o  t rans fer i r  su  Cuenta  o  cua lqu ier  pa r te  de la  
misma o in te rés  en e l la  s i n  prev io  av iso.  Us ted no puede vender ,  ceder  o  t rans fer i r  su  Cuenta  o  sus  ob l igac iones  en 
v i r tud de la  misma s in  obtener  nues t ro  consent im iento  prev io  po r  esc r i t o .  

LEGISLACIÓN APLICABLE .  Las  leyes  de l  Es tado en  e l  que  res ide y  l as  leyes  f ede ra les  ap l i cab les  r i gen es te  Acuerdo.  
S i  a lguna par t e  de es te  Cont ra to  resu l tara  inap l i cab le ,  e l lo  no ha rá i nap l i cab le  n inguna o t ra  pa r te .  

GARANTÍA.  Us ted nos  concede y  nosot ros  conserv amos  un derecho de garant ía  sobre los  a r t í cu los  que adqu iera  
u t i l i zando su Cuenta  has ta  que d ichos  a r t í cu los  hayan s ido pagados  en su to ta l idad.  Podremos  rec upera r  la  mercanc ía  
que no haya s ido pagada en su to ta l idad seg ún l o  d is pues to  por  l a  ley .  

ACUERDO DE ARBITRAJE Y RENUNCIA A LA DEMANDA COLECTIVA .  (S i  es  us ted una “persona cub ie r ta ”  por  la  Ley  
de Prés tamos  a  Mi l i ta res  (es  dec i r ,  un miembro en serv ic io  ac t ivo  de las  fuerz as  armadas  o  un dependiente) ,  t iene la  
opc ión,  pe ro  no l a  ob l igac ión,  de somete rse a  arb i t ra j e  en v i r tud de es ta  d ispos ic ión de a rb i t ra j e) .  Como c on t rap res tac ión  
por  la  conces ión de l  c réd i t o ,  us ted acepta  que cua lqu ier  rec lamac ión,  d isputa  o  cont rove rs ia  re lac ionada de a lgún modo 
con su re lac ión c red i t i c ia  con nosot ros  ( “Rec lamac ión” )  se  reso lve rá ,  a  pet ic ión de cua lqu ie ra  de las  par tes ,  mediante  
arb i t ra j e  ante  la  Asoc iac ión Amer icana de Arb i t ra j e  ( “AAA”)  de acuerdo con su  Reglamento de A rb i t ra je  de Consumo 
v igente  en e l  momento de l a  presentac ión de la  Rec lamac ión,  con la  sa lveda d de  que n inguna de l as  par tes  pod rá ex ig i r  
e l  a rb i t ra j e  de  cua lqu ier  Rec lamac ión presentada ante  un t r ibuna l  de escasa cuant ía .  Es te  acuerdo de a rb i t ra j e  s ign i f i c a  
que no podrá reso lver  la  d i sputa  mediante  un ju ic io  (que no sea un t r ibuna l  de rec lamac ione s  de menor  cuant ía)  o  ante  
un j u rado,  n i  pa r t i c ipa r  en  una  demanda co lec t iva  ante  un t r i buna l ,  y  es  pos ib le  que no pueda e je rce r  o t ros  derechos  
que tend r ía  ante  un t r i buna l ,  inc lu ido e l  derecho de ape lac ión.  Cualqu ie r  a rb i t ra j e  tend rá luga r  en e l  condado  q ue i nc luya 
la  d i recc ión pos ta l  que tenemos  reg is t rada para us ted cuando se presente  la  rec lamac ión o  en cua lqu ier  o t ro  lugar  
mutuamente aceptab le .  Cuando la  l eg is lac ión ap l i cab le  lo  permi ta ,  e l  laudo podrá inc lu i r  los  honora r i os  de los  abogados  
y  o t ros  gas tos .  La indemn izac ión será ,  como mín imo,  mot ivada.  Cualqu ie ra  de las  pa r tes  podrá recur r i r  e l  l audo de  
conformidad con e l  Reglamento de Arb i t ra je  de Ape lac ión Opc iona l  de la  AAA.  E l  laudo no se cons iderará  def in i t i v o  
has ta  que haya exp i rado e l  p lazo para p resenta r  la  no t i f i cac ión de recu rso de conformidad con las  Reglas  de Apelac ión.  
Una vez  que e l  l audo sea def in i t i vo ,  cua lqu ie ra  de l as  par tes  de l  a rb i t ra je  pod rá d ic tar  sentenc ia  sob re e l  laudo a rb i t ra l  
en cua lqu ie r  t r i buna l  que  tenga jur isd icc ión sobre e l  laudo y  pod rá  hace r  que  d icha sentenc ia  sea e jecutada por  cua lqu ier  
t r ibuna l  que t enga ju r isd ic c ión sob re d icha sentenc ia .  

NINGÚN ÁRBITRO O TRIBUNAL PODRÁ ORDENAR,  PERMIT IR O CERTIFICAR UNA ACCIÓN COLECTIVA,  UNA ACCIÓN 
REPRESENTATIVA,  UN LIT IGIO ENTRE ABOGADOS PARTICULARES O UN ARBITRAJE CONSOLIDADO EN RELACIÓN 
CON ESTE ACUERDO.  NINGÚN ÁRBITRO O TRIBUNAL PODRÁ ORDENAR O PERMIT IR LA UNIÓN DE PARTES 
DIST INTAS DE CUALQUIER SOLICITANTE CONJUNTO U OTRO USUARIO AUTORIZADO.  USTED RENUNCIA AL 
DERECHO A INICIAR O PARTICIPAR EN UNA ACCIÓN COLECTIVA,  ACCIÓN REPRESENTATIVA,  L IT IGIO DE 
ABOGADO GENERAL PRIVADO O ARBITRAJE CONSOLIDADO RELACIO NADO CON SU TARJETA O CUENTA .  

Es ta  c láusu la  de a rb i t ra j e  no se ap l i ca rá  a  n i nguna Rec lamac ión para la  que l as  l im i tac iones  de l  presen te  documento  
sobre demandas  co lec t ivas  o  arb i t ra j e  co lec t ivo  o  conso l idado no es tén pe rmi t idas  por  la  l eg is lac ión ap l i cab le .  S i  a lguna  
d ispos ic ión de es t a  c láus u la  de a rb i t ra j e  se cons ide rara  invá l ida o  i nap l i cab le ,  d icha dete rminac ión no a fec tará  a  la  
ap l i cab i l idad de las  d is pos i c iones  res tantes .  

PUEDE RECHAZAR ESTA CLÁUSULA DE ARBITRAJE,  PERO DEBE HACERLO SIN DEMORA.  S i  no desea quedar  
v inculado por  esta c láusula de arbi t ra je ,  deberá not i f icárnoslo en un p lazo de 60 d ías a  part i r  de la  fecha de  
aper tura de su Cuenta enviando una not i f i cación  de re chazo por  escr i to  a:  Arbi t ra t ion Manager ,  Curacao Legal  
Department ,  1605 W.  Olympic Blvd. ,  Ste .  510,  Los  Angeles,  CA 90015.  La not i f icación debe inclu i r  su número de 
Cuenta y  una declaración c lara de su  intención,  como “Rechazo l a  c l áusula de arbi t ra je  de los  Términos y 
Condiciones de la  Tar je ta  de Crédi to  Curacao Retai l” .  

 

I f  you are a  guarantor  or  cosigner  for  the Account ,  the fo l lowing not ice appl ies to  you.  
NOTICE TO COSIGNER (TRADUCCION EN INGLES SE REQUIERE POR LA LEY)  

You a re  be ing asked t o  guarantee t h is  debt .  Th ink  care fu l l y  befo re  you do.  I f  the  bo r rower  doesn ’ t  pay  the  debt ,  you wi l l  
have to .  Be sure  you can a f ford  to  pay  i f  you hav e to ,  and that  you want  to  accept  th is  respons ib i l i t y .  
You may  have to  pay  up to  the fu l l  amount  o f  the deb t  i f  the  bor rower  does  not  pay .  You may  a lso have to  pay  la te  fees  
or  co l l ec t ion cos ts ,  wh ich i nc reas e th is  amount .   
The c red i to r  can co l l ec t  th is  debt  f rom you wi thout  f i rs t  t ry ing to  co l l ec t  f rom the bo r rower .   The c red i tor  can use the  
same co l lec t ion methods  aga ins t  you that  can be used aga ins t  the bor rower ,  such as  su ing you,  garn ish ing your  wages ,  
e tc .  I f  th is  debt  i s  ever  in  defau l t ,  tha t  fac t  may become a par t  o f  your  c red i t  record.  Th is  not ice  is  not  the cont rac t  that  
makes  you l iab le  fo r  the debt .  

AVISO PARA EL FIADOR (SPANISH TRANSLATION REQUIRED BY LAW)  
Se le  es tá  p id i endo que ga rant ice  es ta  deuda.  P iénse lo  con  cu idado antes  de ponerse  de acuerdo.  S i  la  persona que ha 
ped ido es te  p rés tamo no paga la  deuda,  us ted tendrá que pagar l a .  Es te  seguro de que us ted podrá pagar  s i  sea ob l i gado 
a  pagar la  y  de que us ted desea aceptar  l a  responsabi l idad.  
S i  la  persona que ha ped ido e l  prés tamo no paga l a  deuda,  es  pos ib le  que us ted tenga que pagar  la  suma to ta l  de la  
deuda,  más  l os  cargos  po r  tardarse en e l  pago  o  e l  cos te  de cob ranza,  lo  cua l  aumenta e l  to ta l  de es ta  suma.  E l  ac reedor  
( f inanc ie ro)  puede c obra r l e  a  us ted s in ,  p r imeramente,  t ra ta r  de cob ra r le  a l  deudor .  Los  mismos  métodos  de cobranza  
que pueden usa rse cont ra  e l  deudor ,  podrán usa rse cont ra  us ted,  ta les  como p resentar  una demanda en cor te ,  qu i ta r  
par t e  de su sue ldo,  e tc .  S i  a lguna vez  no se cumpla  con l a  ob l igac ión de pagar  es ta  deuda,  se puede inc lu i r  esa  
in formac ión en la  h is to r ia  de c réd i t o  de us ted.  Es te  av iso no es  e l  cont ra to  mismo en que se le  echa a  us ted la  
responsab i l idad de la  deuda  
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AVISO 

CUALQUIER T ITULAR DE ESTE CONTRATO DE CRÉDITO AL  CONSUMO ESTÁ SUJETO A TODAS LAS 
RECLAMACIONES Y DEFENSAS QUE EL DEUDOR PUDIERA HACER VALER CONTRA EL VENDEDOR DE LOS BIENES 
O SERVICIOS OBTENIDOS EN VIRTUD DEL MISMO O CON EL PRODUCTO DEL PRESENTE.  LA RECUPE RACIÓN POR 
PARTE DEL DEUDOR NO EXCEDERÁ DE LAS CANTIDADES PAGADAS POR EL DEUDOR EN VIRTUD DEL PRESENTE 
DOCUMENTO.  

Sus derechos de facturación:  conserve este documento para su uso futuro 
Este aviso le informa sobre sus derechos y nuestras responsabilidades en virtud de la Ley de Facturación Justa del Crédito.  
Qué hacer si detecta un error en su declaración 
Si cree que hay un error en su estado de cuenta, escríbanos a: 

Curacao, 
1605 West Olympic Blvd., Suite 700, Los Ángeles, CA 90015. 
Atención:  Servicio de Atención al Cliente.   

En su carta, facilítenos la siguiente información: 

• Datos de la cuenta: Su nombre y número de cuenta. 

• Importe en dólares: El importe en dólares del presunto error. 

• Descripción del problema: Si cree que hay un error en su factura, describa lo que cree que está mal y por qué cree que es un error. 

Debe ponerse en contacto con nosotros: 

• En los 60 días siguientes a la aparición del error en su extracto. 

• Al menos 3 días hábiles antes de que se programe un pago automático, si desea suspender el pago del importe que considera incorrecto. 

 

Debe notificarnos por escrito cualquier posible error. Puede llamarnos, pero si lo hace no estamos obligados a investigar los posibles errores y es 

posible que tenga que pagar el importe en cuestión. 

Qué ocurrirá cuando recibamos su carta 

   Cuando recibimos su carta, debemos hacer dos cosas: 

1. En el plazo de 30 días desde la recepción de su carta, debemos comunicarle que la hemos recibido. También le comunicaremos si ya hemos 

corregido el error. 

2. En un plazo de 90 días a partir de la recepción de su carta, debemos corregir el error o explicarle por qué creemos que la factura es correcta. 

Mientras investigamos si ha habido o no un error: 

• No podemos intentar cobrar el importe en cuestión ni declararle moroso por ese importe. 

• El cargo en cuestión puede permanecer en su extracto y podemos seguir cobrándole intereses por ese importe. 

• Aunque no tiene que pagar el importe en cuestión, es responsable del resto de su saldo.  

• Podemos aplicar cualquier importe impagado contra su límite de crédito. 

Cuando terminemos nuestra investigación, ocurrirá una de dos cosas: 

• Si hemos cometido un error: no tendrá que pagar el importe en cuestión ni los intereses u otros gastos relacionados con ese importe. 

• Si no creemos que haya habido un error: Tendrá que pagar el importe en cuestión, junto con los intereses y tasas aplicables. Le enviaremos 

un extracto con el importe que debe y la fecha de vencimiento del pago. Si no paga la cantidad que creemos que debe, podemos declararle 

moroso. 

Si recibe nuestra explicación pero sigue creyendo que su factura es incorrecta, debe escribirnos en el plazo de 10 días comunicándonos que sigue 
negándose a pagar. Si lo hace, no podremos denunciarle como moroso sin informar también que está cuestionando su factura. Debemos comunicarle el 
nombre de todas las organizaciones a las que le hayamos denunciado como moroso, y debemos informar a esas organizaciones cuando hayamos 
resuelto el asunto entre nosotros. 

Sus derechos si no está satisfecho con sus compras con tarjeta de crédito 

Si no está satisfecho con los bienes o servicios que ha adquirido con su Tarjeta y ha intentado de buena fe corregir el problema con nosotros, puede 
tener derecho a no pagar el importe restante adeudado por la compra. 

Para utilizar este derecho, deben cumplirse todas las condiciones siguientes: 

1. La compra debe haberse realizado en su estado o en un radio de 100 millas de su dirección postal actual, y el precio de compra debe haber 

sido superior a $50. [Nota: ninguno de estos requisitos es necesario si su compra se basó en un anuncio que le enviamos por correo o si somos 

propietarios de la empresa que le vendió los bienes o servicios]. 

2. Debe haber utilizado su tarjeta para la compra. 

3. Todavía no debe haber pagado la totalidad de la compra. 

Si se cumplen todos los criterios anteriores y sigue insatisfecho con la compra, póngase en contacto con nosotros por escrito en:  

Curacao, 

1605 West Olympic Boulevard, Suite 700, Los Ángeles, California 90015. 

Atención:  Servicio de Atención al Cliente. 
 
Mientras investigamos, se aplican al importe en litigio las mismas normas que las comentadas anteriormente. Una vez concluida la investigación, le 
comunicaremos nuestra decisión. En ese momento, si pensamos que debe una cantidad y no paga, podemos declararle moroso. 
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WHAT DOES CURACAO DO WITH YOUR PERSONAL INFORMATION?
¿QUÉ HACE CURACAO CON SU INFORMACIÓN PERSONAL?  

 

Financial companies choose how they share your personal information. Federal law gives consumers the right to limit some 
but not all sharing. Federal law also requires us to tell you how we collect, share, and protect your personal information. 
Please read this notice carefully to understand what we do.
Las instituciones financieras seleccionan la manera en que comparten su información personal. La ley federal otorga a los 
consumidores el derecho a limitar alguna, pero no toda la información que se puede compartir. Además, la ley nos requiere 
que divulguemos cómo recopilamos, compartimos y protegemos su información personal. Por favor, lea con detenimiento 
esta notificación para que conozca lo que hacemos.   

Social  Secur i ty number 
Income 
Account balances 
Payment history 
Employment informat ion 
Credi t  h istory and credi t  scores 

•
•
•
•
•
•

The types of personal information we collect and share depend on the products or services you have with us. This 
information can include: 
El tipo de información personal que recopilamos y compartimos varía según el producto o servicio que usted mantiene 
con nosotros. Esta información puede incluir:  

All financial companies need to share customers’ personal information to run their everyday business. In the section below, 
we list the reasons financial companies can share their customers’ personal information, the reasons Curacao chooses to 
share, and whether you can limit this sharing.
Todas las instituciones financieras necesitan compartir información personal de sus clientes para llevar a cabo sus operaciones 
diarias. A continuación, detallamos las prácticas por las cuales las instituciones financieras pueden compartir la información 
personal de sus clientes; las prácticas bajo las cuales Curacao comparte; y si usted podría limitar el que se comparta.   

How?

¿Cómo?

What?

¿Qué?

Why?

¿Por qué?

To limit direct
marketing
contact
Para limitar el
contacto de
mercadeo
directo

To limit our
sharing

Para limitar la
informacion que
se comparte

Call 866-410-1611
Please note: Direct marketing is email, postal mail and telephone marketing. Your telephone and postal mail opt-our 
choices Will last for five years, subject to applicable law. Even if you limit direct marketing, we may still contact you to 
service your account or as otherwise allowed by law.
Llame al 866-410-1611
Tenga en cuenta: El mercadeo directo es el mercadeo por correo electrónico, correo postal y teléfono. Sus elecciones de 
teléfono y correo postal tendrán una duración de 5 años, sujeto a la ley aplicable. Incluso si limita el mercadeo directo, aun 
podemos comunicarnos con usted para atender su cuenta o según lo permita la ley. 

Call 866-410-1611
Please note: If you are a new customer, we can begin sharing your information 45 days from date we sent this notice. When 
you are no longer our customer, we continue to share your information as described in this notice.  However, you can 
contact us at any time to limit our sharing.
Llame al 866-410-1611
Tenga en cuenta: si es un cliente nuevo, podemos comenzar a compartir su información 45 días después de la fecha en 
que enviamos este aviso. Cuando ya no sea nuestro cliente, continuaremos compartiendo su información como se describe 
en este aviso. Sin embargo, puede comunicarse con nosotros en cualquier momento para limitar nuestro compartir.

Call 866-410-1611. Questions? Llámenos al 866-410-1611.¿ Preguntas?

Número de Seguro Social 
Ingreso
Balance de Cuentas
Historial de Pagos 
Información de Empleo
Historial de crédito y capacidad crediticia   

•
•
•
•
•
•

Can you limit 
this sharing?

¿Puede usted limitar 
que se comparta?  

Does Curacao
share?

¿Curacao
comparte? 

Reasons we can share your personal information

Prácticas bajo las cuales compartimossu información personal

Yes No

Yes Yes

For our everyday business purposes— such as to process your transactions, maintain 
your account(s), respond to court orders and legal investigations, or report to credit bureaus
Para propósitos de nuestras operaciones diarias— tales como procesar sus 
transacciones, mantener su(s) cuenta(s),responder a órdenes de tribunales e 
investigaciones legales o para reportar a las agencias de crédito al consumidor 
For our marketing purposes— to offer our products and services to you
Para nuestros propósitos de mercadeo— para ofrecerle nuestros productos y servicios
For joint marketing with other f inancial  companies
Para propósitos de mercadeo conjunto con otras instituciones financieras  
For our aff i l iates’ everyday business purposes— information about your 
transactions and experiences
Para propósitos de las operaciones diarias de nuestras afi l iadas—
información sobre sus transacciones y experiencias
For our aff i l iates’ everyday business purposes— informat ion about your 
credi tworthiness
Para propósitos de las operaciones diarias de nuestras afi l iadas—
información sobre su capacidad credi t ic ia
For our aff i l iates to market to you
Para propósitos de mercadeo de nuestras afi l iadas a usted
For nonaffi l iates to market to you
Para propósitos de mercadeo de no afi l iadas a usted

Si No

Si No
Yes No

Si No

Yes No
Si No

Yes No

SiSi

Yes Yes
SiSi

Yes Yes
SiSi
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Who is providing this notice?
¿Quién provee esta notificación? Adir  Internat ional ,  LLC dba Curacao 

How does Curacao protect my 
personal information?
¿Cómo Curacao protege mi 
información personal?  

To protect your personal information from 
unauthorized access and use, we use security 
measures that comply with federal law. These 
measures include computer safeguards and 
secured files and buildings.

 

How does Curacao collect my 
personal information?

¿Cómo Curacao recopila mi 
información personal?  

Why can't I limit all sharing?

¿Por qué no puedo limitar que se 
comparta toda la información?

Federal law gives you the right to limit 
some but not all sharing related to: 
• sharing for affiliates’ everyday business 
   purposes
• sharing for affiliates to market to you
• sharing for nonaffiliated to market to you 
State laws and individual companies may 
give you additional rights to limit sharing. 
See Other Important Information section for 
your rights under state law.

Affiliates
Afiliadas

Companies related by common ownership or 
control. They can be financial and nonfinancial 
companies. Our affiliates include Entri, Adir 
Financial and Curacao Financial.  

Nonaffiliates
No Afiliadas

Companies not related by common ownership 
or control. They can be financial and 
nonfinancial companies. Curacao does not 
share with nonaffiliates so they can market 
to you.  

Joint Marketing
Mercadeo Conjunto 

Un contrato formal entre una compañía no 
afiliada con la que en conjunto mercadeamos 
productos o servicios financieros para usted. 
Curacao no mercadea de forma conjunta.

 
 

 

Other important information —  Otra informacion importante

Definit ions —  Definiciones

What we do —  Qué hacemos

Who we are —  Quienes somos
Page 2 —  Página 2

CA Residents: We will not share your information with companies 
outside of Adir International, LLC dba Curacao, except for our 
everyday business purposes, for marketing our products and 
services to you, or with your consent. 
NV Residents: Notice provided pursuant to state law. To be 
placed on our internal Do Not Call List, call 866-410-1611.  If you 
would like more information about telemarketing practices, you 
may contact us at Adir International, LLC dba Curacao, 1605 
W. Olympic Blvd., 7th Floor, Los Angeles, CA  90015.  For more 
on this Nevada law, contact Bureau of Consumer Protection, 
Office of the Nevada Attorney General, 555 E. Washington St., 
Suite 3900, Las Vegas, NV 89101, telephone:  702-486-3132, 
email:  BCPINFO@ag.state.nv.us. 
Telephone communications:  All telephone communications 
with us or our authorized agents may be monitored or recorded.   

Nosotros recopi lamos su información 
personal  cuando usted, por ejemplo:
• sol ic i ta/abre una cuenta
• ut i l iza su tar jeta de crédi to
• paga sus cuentas
• proporciona información de empleo
• provee su información de contacto   
Además, recopilamos su información 
personal de otras entidades como las 
agencias de crédito al consumidor, nuestras 
afil iadas y otras instituciones.

We col lect  your personal  informat ion,  
for  example,  when you:
• apply/open an account
• use your credi t  card
• pay your bi l ls
• provide employment informat ion
• give us your contact  informat ion
We also collect your personal information 
from others, such as credit bureaus, our 
affiliates, and other companies.

La ley federal le otorga el derecho a limitar algunos 
pero no todo lo relacionado a:
• compartir entre afiliadas para propósitos de 
   operaciones diarias
• compartir entre afiliadas el uso de su 
   información para propósitos de mercadeo
• compartir con no afiliadas para propósitos 
   de mercadeo
Leyes estatales o compañías individuales podrían 
ofrecerle derechos adicionales para limitar el compartir 
información. Vea la sección Otra Información importante 
para conocer sus derechos según la ley estatal.

Instituciones controladas o relacionadas por un 
dueño común. Estas pueden ser instituciones 
financieras o no financieras. Nuestras afiliadas 
incluyen Entri, Adir Financial y Curacao Financial.

Instituciones no controladas o no relacionadas por 
un dueño común. Estas pueden ser instituciones 
financieras o no financieras.  Curacao no comparte 
información con instituciones no afiliadas para 
que estas no puedan mercadearle a usted.

A formal agreement between nonaffiliated 
financial companies that together market 
financial products or services to you. 
Curacao doesn't jointly market.

Residentes de CA: No compartiremos su información con 
instituciones afuera de Adir International, LLC dba Curacao, excepto 
para nuestros propósitos de operaciones diarias, para mercadear 
nuestros productos y servicios a usted, o con su consentimiento.
Residentes de NV: Notificación proporcionada de acuerdo con la 
ley estatal. Para ser incluido en nuestra Lista de No Llamar interna, 
llámenos al 866-410-1611. Si desea obtener más información acerca 
de las prácticas de ventas por telefono, puede ponerse en contacto 
con nosotros a Adir International, LLC dba Curacao, 1605 W. Olympic 
Blvd., 7th Floor, Los Angeles, CA 90015. Para más información sobre 
esta ley de Nevada, póngase en contacto con la Oficina de Protección 
al Consumidor, Oficina del Procurador General de Nevada, 555 E. 
Washington St., Suite 3900, Las Vegas, NV 89101, 
teléfono: 702-486-3132, email: BCPINFO@ag.state.nv.us.
Las comunicaciones telefónicas: Todas las comunicaciones 
telefónicas con nosotros o nuestros agentes autorizados pueden 
ser supervisadas o grabadas.

Para proteger su información personal contra 
acceso y uso no autorizado, nosotros utilizamos 
medidas de seguridad que cumplen con la ley 
federal. Estas medidas incluyen el restringir 
acceso a computadoras, archivos y edificios. 


